
ABDICHTEN VON DUSCH- UND BADEWANNEN
SEALING SHOWER TRAYS AND BATHTUBS 
ÉTANCHÉITÉ DES BACS À DOUCHE ET DES BAIGNOIRES

DURAL GmbH, Südring 11, 56412 Ruppach-Goldhausen, GERMANY dural.com

Voraussetzung: Alle abdichtmaßnahmen für Wand 
und Boden wurden (z.B. mit DURABASE ET-S 
Komplettset Duschecke) durchgeführt
Essential: All waterproofi ng measures for walls and 
fl oor have been carried out (e.g. with DURABASE 
ET-S complete set shower corner)
Condition : toutes les mesures d‘étanchéité pour les 
murs et les sols ont été prises (par ex. avec le kit 
complet DURABASE ET-S pour douche d’angle).

DURABASE ET-S

SCHNELLSTART ANLEITUNG 
QUICK START GUIDE | GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE

DURABASE ET-S Komplettset zur Abdichtung einer 
Duschwanne / Badewanne
DURABASE ET-S complete set for waterproofi ng a
shower tray / bathtub
DURABASE ET-S Kit complet pour l‘étanchéité d‘un receveur de 
douche / baignoire

B1

B2

B3

Wanne nach Herstellerangaben aufbauen.
Assemble the tray according to the manufacturer‘s 
instructions.
Installer la baignoire selon les instructions du 
fabricant.

Anbringen der Wannen-Innenecke an der 
Wanne. Den Butyl-Klebestreifen entlang der 
Außenkante der Wanne (wandseitig) anbringen.
Attach the internal corner of the tray to the tray. 
Apply the butyl adhesive strip along the outer 
edge of the tray (on the wall side).
Fixer l‘angle intérieur pour baignoire à la baignoire. 
Appliquer la bande adhésive en butyle le long du 
bord extérieur de la baignoire (côté mur)

Wannen-Dichtbänder an den zur Wand ge-
richteten Außenkanten der Wanne anbringen. 
Wichtig: Die Eckendichtungen müssen dabei 
mindestens 5 cm überlappen.
Attach the bathtub sealing strips to the outer ed-
ges of the bathtub facing the wall. Important: The 
corner seals must overlap by at least 5 cm.
Appliquer les bandes d‘étanchéité pour baignoire 
sur les bords extérieurs de la baignoire orientés 
vers le mur. Important : les joints d‘angle doivent 
se chevaucher d‘au moins 5 cm.
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B4 Mittels Wasserwage oder Laser die Oberkante 
der Wanne an der Wand anzeichnen.
Mark the upper edge of the tray on the wall using 
a spirit level or laser.
Marquer le bord supérieur de la baignoire sur le 
mur à l‘aide d‘un niveau à bulle ou d‘un laser.

B7 In der Höhe des Wannendichtbandes den ET-S 
CLASSIC FLEX Klebdichtstoff flächig auftragen. 
Zahnspachtel 3x3 mm verwenden.
Apply the ET-S CLASSIC FLEX adhesive sealant 
over the entire surface at the height of the tray 
sealing tape. Use a notched trowel 3x3 mm.
Appliquer la colle CLASSIC FLEX au niveau de 
la hauteur de la bande d‘étanchéité du receveur. 
Utiliser un peigne de 3x3 mm.

B5 Selbstklebendes Schallschutzband auf Höhe der 
Wannenkante an der Wand anbringen.
Attach self-adhesive sound insulation tape to the 
wall at the level of the bathtub edge.
Appliquer la bande d‘insonorisation autocollante 
sur le mur à la hauteur du bord de la baignoire.

B8 Wanne nach Herstellerangaben aufstellen und 
die Durabase ET-S Dichtbänder an der Wand 
andrücken.
Set up the tray according to the manufacturer‘s 
instructions and press the Durabase ET-S sealing 
tapes onto the wall.
Placer le receveur selon les instructions du 
fabricant et presser les bandes d‘étanchéité 
Durabase ET-S contre le mur.

B6 Mittels Wasserwage oder Laser die Oberkante 
des Wannendichtbandes an der Wand 
anzeichnen.
Use a spirit level or laser to mark the upper edge 
of the bathtub sealing tape on the wall.
Marquer le bord supérieur de la bande d‘étanchéité 
de la baignoire sur le mur à l‘aide d‘un niveau à 
bulle ou d‘un laser.

B9 Die Fliesenverlegung kann bereits 24h später 
erfolgen. Das selbstklebende Schnittschutzband 
vor Verlegen in allen Ecken verarbeiten. 
Tiles can be installed as early as 24 hours later. 
Apply the self-adhesive cut protection tape to all 
corners before installing the tiles. 
La pose du carrelage peut déjà avoir lieu 24h plus 
tard. Appliquer la bande autocollante de protection 
de coupe dans tous les angles pendant la pose du 
carrelage.




